Yroaa Ne
Min PiBHEHCBKUM /1ep/#KABHHUM F'YMAHITAPHUM YHIBEPCHTETOM Ta
rkomnanieo «llpusaTni mizknapoaui nocayru Waunxaii Xyn THb»

& - dep egeek 2023

1.CTOPOHH

PisHeHcbruii nepaBHUil rymaHiTapHnii yHiBepcuTeT,
aani - Yuisepcurer, B  ocobi pexktopa, Pycaaua
IlocTonoBebkoro, sikui gie wa nigerasi Cratyty, 3 oaHiel
cTtopond, Ta kKomnauico «[lpuBaTHi mimHapoani nocayru
Lanxai Xyn'inb», aaai — Komnauisa, B ocodi aupextopa, [T1b-
Bau I'oniuk, skuil ai€ na niaeTasi €AMHOT0 KoaeKey coliajJibHOTO
KpeaAHTYBaHHs Ha3Ba Aokymenty 91310120MATHWFJ946 | 3
apyroi ctoponM, aani CToponu, a Kokua okpemo — CTopona,
YKJIaau uo Yroay npo raxe.

2.META I NIPEAMET ¥YI'OAH

2.1 Tpeametom vroau ¢ nazanis nocayr 3 iaentudikauii
ocobu. pepudikauil opurinanis 10KyMeNTIB BETYNHWKIB. KoMnanii
NPUIHOMY 3a8B BCTYMIKKIB B eekTponiii dopmi i/abo szacobavu
NOWTOBOrO 3B'A3KY 10 YHIBEPCUTETY 1eralizoBaliux .Nepekialeriux
VKPAHCLKOK) MOBOK) Ta 10Tapiaiblio 3aBipeliux Komiid J1oKyMenTin
Mpo MONEPeId OCBITY. Hadalis MpPUMILLENL | TexHiviux 3acobis
478 NpoBeldeHHs  KONCYAbTaUulid 1 BCTYIHMX  BMOpoOvBallb
YuisepeuTeToMm y aucTtanuifiniomy (opmarti.

3. MPHHUMHITH TA B3AEMOIIA CTOPIH

3.1, ¥ pamkax Uici yroad Ta B Mexax Haapliux pecypeis Ctopoiu
OyayIOTL CBOT BIANOCHIIM 1A MIACTABI PIBHOCTI. napTiiepcTsa Ta
3AXHCTY MpaB i inTepecis koxknoi i3 Ctopii.

3.2, CToponu BH3HAYalOTL  YMOBHOBAKEIMX MNpeACTaBIMKIB 1715
NPOBEAeHHA KOHCYALTAUIR | MIArOTOBKM NPONO3MUii woao cninboi
peatizauii Hanpamie cNiBpoOGITHUUTRA, BCTAHOBIEHHX WICK) YT01010.
CTopoi B3acMOAIOTL 0A11a 3 0AHOK 3 NUTalb BUKOHAIHA NYIKTIB
Aanol Yrodu depes ynoBHOBRKEHWX MPEICTABINKIB, JeJ1eropainx
CToponaMu. 118 PO3rasay Haradbliux MUTanb i peanizauii cniibimx
1.

3.3, Cropouu ingopMyBaTUMYTEL 1 KOHICYILTVBATUMATL 011a 0JHY 3
MUTalL CLALIKX (NTepeciB. MOB'A3alMX 3 pealizalicio nojoxeliL
uici Yroau.

3.4, Cropouu  y3roQkKyBaTHMYTL  Ail.  MPOBOAHTHMYTL
indopmalico Ta JaHUMH Ha BHKOHALNE NoJo#e b UicT Yroau,
3.5, CToponu MOKYTL CKIMKATH 3yCTpidi v BIANOBLANI CTPOKH 174
VIrOKeHa, 0Bropopens. nNeperisay 3axoldiB. 8kl MawTh O0yTH
3aificiieni, Ta naanyBaTH nojaaibiui aiv,

3.6, YuiBepcuTeT Mac npaBo  3AIACHIOBATH  NepeBipky  Ta
incnektysatis  Komnaniii 3 MeTOK BM3navenHs TexuivyHol Ta
topuanunol sianosianocti Komnanii 1o sumor uici Yroau. @opua
Takol MepeBipKH BH3HAYACTLCA Y HIBEPCHTETOM. MPO WO 3aBYACHO
indopmyctbes Komnanis.

3.7, YHIiBEepCHTET MOKE B OAHOCTOPOHIILOMY NOPAIKY po3ipBaT
yroay B pasi neaotpumanns abo nopywenis yMmoB uici Yroau
Komnaticio.

oOMin

4. BUMOT'H 10 KOMIIAHIT

4.1, Kovnanis. ska B3acMOIiC i3 YHIBEPCHUTETOM  Mac
BIAMOBIAATH 11ACTY MMM BUMOTAM:
4.1.1. BianosianicTn n10LWi npuUMilleds 114

JMCTAHUIANOIO noJalis 10KyMelTiB. npoBeaetiis Koucyabtauii i
BCTVIHMX  BANPOOYBalL  BCTAHOBACHHM  HOPMAM  KapanTHIIIWX
o0mewnenls B Kpaini, ae 3aiicioceTLes Hadip:

4.1.2. 3abeznevenng BCTVIHMKIB 3aco0aMu

IHAMBIAYATBLIIOrO 3aXHCTY,

4.1.3. 3alesnedenns Npouei1ypH iaenTudikauii
BCTVITIMKIB 3 BUKOPHCTANIAM TEXHOI0TIH po3nizuasaiiig 00auyus,
AKa BKIIOMAC MepeBipKy nepcolanuliux Aaliux (npissdile. iM'a no
0aTLKOBI (32 HAABHOCTI)). HIOMETPUUHKMX JaiuX Ta 1X Bepudikauio 3

Agreement Ne

between the Rivne State University for the Humanities and the
company Shanghai Hongying Private Entry and Exit Service
Center.
f Cmmarcsr  0iS

1. PARTIES

Rivne State University for the Humanities, hereinafter -
RSHU, in the person of the rector, Ruslan Postolovskyy, acting
on the basis of the Charter on the one side, and the Company
Shanghai Hongying Private Entry and Exit Service Center.,
hereinafter - Company, represented by Director position, full
name Wang Guopin, acting on the basis of Unified Social Credit
Code title of the document 91310120MATHWFJ946, on the other
side, hereinafter the Parties, and each separately - the Party,
have entered into this Agreement on.

2. PURPOSE AND SUBJECT OF THE AGREEMENT

2.1 The subject of the agreement is the provision of services for
identification of persons. verification of original documents of
applicants. company of reception of applications of applicants in
electronic form and/or by means of postal communication to the
University of legalized. translated into Ukrainian and norarized
copies of documents on previous education, provision of premises
and technical means for consultations and entrance examinations by
a higher education institution in a remote format.

3. PRINCIPLES AND INTERACTION OF THE PARTIES
3.1. Within the framework of this Agreement and within the
available resources. the Parties shall build their relations on the basis
of equality. partnership and protection ot the rights and interests of
each of the Parties.

3.2. The Parties shall designate authorized representatives to hold
consultations and prepare proposals for the joint implementation of
the directions of cooperation established by this Agreement. The
Parties shall interact with each other on the implementation of the
provisions of this Agreement through authorized representatives
delegated by the Parties to consider urgent issues and implement

joint actions.

3.3. The Parties shall inform and consult each other on issues of
common interest related to the implementation ot the provisions of
this Agreement.

3.4, The Parties will coordinate actions, exchange information and
data to implement the provisions of this Agreement.

3.5. The Parties may convene meetings in a timely manner to agree
upon. discuss. review actions to be taken, and plan further activities.
3.6. The higher education institution of Ukraine has the right conduct
an inspection of the Company in order to determine the technical and
legal compliance of the Company with the requirements of this
Agreement. The form of such an inspection shall be determined by
the higher education institution of Ukraine. of which the Company
shall be inforcmed in advance.

3.7. The higher education institution of Ukraine may unilaterally
terminate the agreement in case of non-compliance or violation of
the terms of this Agreement by the Company.

4. REQUIREMENTS FOR THE COMPANY
4.1. The company that cooperates with a higher education institution
of Ukraine must meet the following requirements:
4.1.1. Compliance of the premises area for remote submission of
documents. consultations and entrance tests with the established
norms of quarantine restrictions in the country where recruitment is
carried out:
4.1.2. Providing entrants with personal protective equipment:
4.1.3. Ensuring the procedure of entrants” identification using facial
recognition technologies. which includes verification of personal
data (surname, patronymic (if available)). biometric data and their
verification with the official (state) database:
4.1.4. Ensuring control of compliance with the requirements of
integrity during the entrance exam for foreigners:



OpiUIANOI (AepkaBior) Ga3010 1aiux:

4.1.4. 3abesnedenns  KOUTPOMO  JA0TPUMAINS  BHMOT
A0GPOYECHOCTI MiA Ya¢ CKIATANNA BETYIHOMO ICHUTY 178 iHO3eMLiB:

4.1.5. 3aBesneyenns micus 36epexerig BHIIYHEHHX 11a vac
MPOXOLAKCHIA BCTVAOHOrO BUNpobysanins Teaedonin, nianwerimx
KOMI'KOTEPIB Ta {HWHX eJ1eKTPOHHHX NPHCTPOTB BCTYMITHKIB:

4.1.6. 3abesneuenns APHCTPOCM ApUrHiyeniis
CTIALIMKOBOT TA IITEPIET Mepewi:

4.1.7. 3abe3neucuns BiaeocnocTepewenns no NepUMETpY
ayaMTopil. B AKii BIAOYBACTLCH BCTYANWA iCNMT 478 iH03eMuin
ULTAXOM BCTAHOBACIHHA HE MEHILE Hi% ABOX Bileokamep:

4.1.8.  3abesneuenns  Texniunoro  ocnawenns s
BIA€03B S3KY 3 eK3aMeHaUiiiion KoMiciclo YuisepeHteTy v pewumi
PEAILHOro Hacy (KoMn'oTep. Bileokamepa. mikpodoir. Telaenizop
abo NPOEKTOP 3 ekpanoMm);

4.1.9. Haspiict B ayautopii ne wvemwe sk aBox
NPALIBIKKIB 178 KOHTPOIO 3a AOTPHMANIIAM BMMOT aKaiemidiol
A0BpotecHocTi Ta TEXHIMIOrO CynpoBoay nia vac nposeaens
BCTYIHOTO ICUTY A8 i103eMUiB:

4.1.10. 3abesneueiis ycix BeTymiukis inaMBiayanLiumMu
KOMITIOTEPAMH 3 MAKMOYEHISM 10 onnadn-naargopmu
YuisepcuteTy. uepes sky BiaBysarumerncs BCTYMHUWA icnuT 118
iHo3emLiB:

4111 3abesnedennus  nposeienis  KoncyauTauif i
TpelyBaib Mnepea BCTYINIMM  iCTIMTOM 108 1HOZEMWB 3 MeTO
03HalOMACHIS 3 NpaBHAaMi HOro cKlalanig B AMcTanuiiiii dopwmi
i BUKOpHCTAINIA Onaii-naaTgopyu;

4.1.12, 3adesneyenns Blaeo3anucy BCTYMHOMO
sUNpoSyBanis. nepelasui Bileomarepiany 10 Yiisepeutety uepes
onaafi-naathopmy. 30epiraliiis indopmauifinmx Ta
BiaeoMatepianis  nicas  nposeaers BCTNIHIONO  ICOUTY 1014
iHO3EMUIB NPOTATOM 1 STH POKIB B NapTHEPCLKIA KoMnalii,

4.2, Kepisunursy Komnanii 6axano matu BHLIY OCBITY Ta
10CBIT poBotu vy cdepi ocmith i OyTH  pesuzentom  kpaiiin
nepedyBsarisg.

5. ®IHAHCOBI BIZHOCHHH CTOPIH

5.1 Cropoun  1le  1ecyTe  %OIHMX (pinancoBux  uu
MaRHOBHX 30008’ A3aHL. KPIM THX. K BHIMKAIOTL 1@ Ni1CTasi
yEaaaenux mik CToponaMu 3a B3acMiolw 3ro10io J0rOBOPIB 114
niacTasi wici ¥roam 3 MeToio peanizauii Horo noaomeiin,

6. BLAMOBIAAJIBHICTb CTOPIH TA [OPSJIOK
BUPILLEHHS CITOPIB

6.1. Cropoun necyTs BIANOBIAATLHICTL 33 HEBHKONANIIS
HHHEHAICHKHE BUKOHAHs YMOB YIoaM vV NOPSIKY Ta Mewax.
nepeabavenux  Yroaow. UHHIMM  3aK0H013aBCTBOM Ykpainn. a
TAROA HHUHHWN MIKNAPOANWX 10r0OBOPIB. 3roja na 0608 83KOBICTL
AKMX Hatana Bepxosnow Patowo Yipaiiu.

6.2, Y Bunaiky sunmknenns cnopis aGo po3bikocTed
Croponu 30608’ 83vI0TLES BUPILIYBATH  iX  1LIAXOM  B3ACMIIMX
NePeroBopiB Ta koucyIbTauif.

6.3. Y pasi nexocarnenns CTOPOHAMH 3rOAM LIASXOM
BIACMIIAN  MIEPEroBOPIB Ta  KoleyauTauiii cnopu  (po3bixiocti)
BUDILIYKOTLCA ¥ CYA0BOMY MOPSIKY  BIANOBIANO 10  YHINIOND
3akonoaascTsa Ykpaiiu.

7. MOPAAOK BUPILLEHHSA CIIOPIB

7.1. CTopoln 10MOBHAMCL NPO Te. w0 Bei cnopu. ki
BHIMKAKOTL MK HMUMHM TIPH BHKONANHI, 3Mini Ta posipBanii uici
Yroau OyayTb BHpilyBaTHCL WASXOM neperosopis. Y Bunaaky
tieaocarienta  sroam  Ctoponamu. cnip niansrac posrnsay B
nauionanbiux cyaax Y kpaiiu,

8. CTPOK aI1i

8.1. Ula Yroaa iabupac unimocti 3 ans nianucans,

8.2, ¥Yroaa yk1a1acrues cTpokos 1a 01u1 PIK.

8. 3. [ia uici Yroau mowe 6vTH npunnnena V 0yAL-AKHiA
MOMENT 3a 3rook 0Gox CTOpill a Takox B 0ANOCTOPOIIILOMY
NOPHAKY 3 iniuiatsolo oaunici i3 Cropin. Cropona. wo injuikc
NPHOHIEHIS wich Yroam, NoBMHNA MHCLMOBO MOBIAOMHTH npo ue
inwy Cropony ne nisuiwe ik 3a 30 (TpHALATL) AniB 10 aatu
npunuiienng. Take NoBLIOMACHHS NP0 NPUOHICHNS HAICHIACTLCA
lia anpecy, sasnaveny vy wid Yroai. abo 3a octannuol BiaoMOK
aapecory Ctopoliu,

8.4. 3 nuTalb. ne BperyaLoBaliMx Uicky Yroaow. i sk
BLIOCATLER 10 BUKOIANIA npeaveTy Y roau lia TepuTopii Ykpaiim,

4.1.5. Providing a place to store the entrants' phones, tablets and
other electronic devices confiscated during the entrance examination:
4.1.6. Providing a device for suppressing cellular and [nternet
networks:

4.1.7. Ensuring video surveillance around the perimeter of the
auditorium where the entrance exam for foreigners takes place by
installing at least two video cameras:

4.1.8. Providing technical equipment for video communication with
the examination commission of the educational institution in real
time (computer. video camera. microphone. TV or projector with a
screen):

4.1.9. Presence in the auditorium of at least two employees to
monitor compliance with the requirements of academic integrity and
technical support during the entrance exam for foreigners:

4.1.10. Providing all entrants with individual computers connected to
the online platform of the institution. which will be used to hold the
entrance exam for foreigners:

4.1.11. Providing consultations and trainings before the entrance
exam for foreigners so they can get acquainted with its rules in the
remote form and the use of the online platform:

4.1.12. Providing video recordings of the entrance exams. transfer of
video materials to the educational institution through the online
platform. storage of information and video materials after the
entrance exam for foreigners for five years at the partner company.
4.2, Itis preferable for the leadership of the Company to have higher
education and experience in the field of education and (o be a
resident of the host country.

5. FINANCIAL RELATIONS OF THE PARTIES
5.1. The Parties shall not incur any financial or property obligations.
except those arising on the basis of mutual agreements concluded
between the Parties on the basis of this Agreement in order o
implement its provisions.

6. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND PROCEDURE
FOR SETTLEMENT OF DISPUTES

6.1. The Parties shall be liable for non-fulfillment or improper

fulfillment of the terms of the Agreement in the manner and within

the limits provided by the Agreement. current legislation of Ukraine,

as well as current international agreements approved by the

Verkhovna Rada of Ukraine.

6.2. In case of disputes or disagreements, the Parties undertake (o

resolve them through mutual negotiations and consultations,

6.3. In case of failure of the Parties to reach an agreement through

mutual negotiations and consultations. disputes (disagreements) shall

be resolved in court in accordance with the current legislation of

Ukraine.

7. DISPUTE RESOLUTION PROCEDURE
7.1. The Parties agree that all disputes arising between them in the
implementation, amendment and termination of this Agreement will
be resolved through negotiations. In case of disagreement between
the Parties. the dispute shall be reviewed in the national courts of
Ukraine.

8. EXPIRY DATE
8.1. This Agreement shall enter into force on the date of signing,
8.2. The Agreement is signed for a period of one vear.
8. 3. This Agreement may be terminated at any time by decision of
both Parties, as well as unilaterally at the initiative of one of the
Parties. The Party initiating the termination of this Agreement shall
notify the other Party in writing no later than 30 (thirty) davs before
the date of termination. Such termination notice shall be sent to the
address specified in this Agreement or to the last known address of
the Party.
8.4. In matters not regulated by this Agreement. which relate to the
implementation of the subject of the Agreement on the territory of
Ukraine. the Parties shall be governed by the laws of Ukraine, and on
the territory (country) shall be performed in accordance with
applicable law (of the country) and international law.
8. 5. In the event of termination of this Agreement. measures
initiated on the basis of the Agreement and not completed during its



CTOpoHK  KepyWTLES HOPMaMHM  3akolozaBeTsa Ykpailv. a na
TEPUTOPIT (Kpaina) BUKOHYBATUMYTbCS Y BILAMOBIAHOCTI 3 YHIIIHM
3aK0101aBCTBOM (KPAiHH) Ta HOPMaMM MIXIAPOOro npasa.

8. 5. Y pasi npununenns uici Yroau 3axoau. ski 6yio
PO3MOYATO Ha NiAcTaBl YroauW i He 3aBeplieno NpoTaroM CTpoky ii
i, NPOJAOBKYIOTLCA | 3aBEpPLIYIOTLCH 3MIAHO 3 YMOBAMHM, 10 Oy1IH
paniwe yiromkeni CTOpoHAMH. 33 BHHATKOM BWMNAAKIB., KO
3ABEPLIATH L 3aX01H 1EMOK THBO.

9. KOH®LAEHUINHICTH

9.1. Croponn. a came: Ynigepeurer ta Komnanis. — na
BUKOHAHHS YMOB UicT Yroau 30608 a3aii:

9.1.1.  He posronowysaty y  Oyab-skuii  cnoci®
Kondizenuifiny indopmauino npo  inosemuis  Oyab-skii  inwii
Gisnyniin abo ropuauunii ocobi. nianpueMceTsy. Komnaniii Ta
YCTAHOBI. 1le BUKOpHcTOBYBaTH Taky Kondiaenuidiny indopmadiio
A7 saactol kopueTi Ta/abo Ha KopueTb inwHX ¢izudnnx Ta/abo
HOpHAHYIMXY - oci0  Ge3  nonepeanuoro  MUELMOBOrO  103B0JY
Bianosianoi CTopoiiu 11a Take po3KpUTTS.

9.1.2, Hanewnum uunom 30epiratu  Yuisepcutetom Ta
Kosvnanicio otpumany Kondiaenuiny indopsmauio npo inosemuis
3408 YHUKHenna il posroiowenis abo BHKopucTaHus Oyab-2KOH
Hwow  GisHdno  abo  IpPHAHYIOK 0coB0K, MNiATPUCMCTBOM,
KOMTIAHiCIo Ta YCTaloBoko.

9.1.3. BH3lIQ4MTH nepelik MpeacTaBliMKIB, AKI  MaiTh
npaso aoctyny 10 Kondizenuiinol ingopMauil npo inozemuis 1a y
NUCLMOBIH  (OpPMI HazaTH  nepelik  Takux  MPeICTaBlUKIB
sianosianin Cropoui. ToknacTH na npeacTaBlMKiB NepcoHaibily
BIANOBIAAALHICTL 33 11€10TPUMAIIHA NOPAAKY BHKOpHcTanns abo
posrotowenns  Kongizenuiinol indopmauii. T1a 3abe3neunTn
niandcanis HUMM MUCEMOBOTO 30608’ S3aH1Is NPO A0TPUMAHNA B
TacMHMLI BIIOMOCTEH. o Kondgizenuiiny
iopmauin.

9.1.4.  Hecrtu  sianosizaibHicTs 33 HeHalexliie
sukopHcTanng abo 3a posroaowenns Kondgiaenuidnol ingopmauii
npo ino3eMuis GyabL-AKMM 3 HOTO NPEACTABHMKIB BIANOBLAIO /10
YUHIOTO 3aKoloaaseTsa Ykpainuu. kpaiuu nepedveanig Komnanii i
nojokelb uici Yroau.

9.1.5. BokupaTh BCI HANSKII 3aXOAH 478 OXOPOHH
Kondizenuiinoi ingopmauil npo inosemuis. 1ie po3roiouwysaT, e
onpuioanoBaTH 11 v ByabL-akiid cnoci. 1e neperaBaTH TpeTiMm
ocofam Ta 3axXMIIATH BiA IX MOCATalb, @ NPH BHHMKIEHHT 3arpO3H
TAKOrO MOCAraHHs Heralino MOBIAOMMTH PO U€ BIANOBIINY
Cropony.

9.1.6. He BUMHATH KOAHMX AiH. IO MOKYTL NPUBECTH 10
Hecankuionosanoro goctyny 1o Kondizenuiiinoi indopmauii npo
inosemuis TpeTix ocid Ta ne sukopuctosysath Kondiaenuifiny
inopmaitiio ¥y Oyvab-akuxX  Uingx. kpiv nepeabadenux  Yroaoiwo
Ta/ab0 104aTKOBUMHM  YTOAaMM. AKi  CTANOBHTHMYTL 1EBid CMIIY
4acTHiY Uici Yroau. Ta aoMoBaetoctsmu CTopii.

9.1.7. He nepenaBsatu npasa Ta 0608 93KkH 3a Uicio Yroaow
TpetiM ocodaM, a TakokK He 1C]EryBaTH BHKOHAHIS OKPEMHX
Gyukuiii 3 Bukopuctannam  Kondizenuiftioi indopmadii  npo
iHosemuis Tpetim ocodam Oe3 BiANOBIANOT MONEPeaLOT MHCLMOBOT
3roau sianosianoi Ctopoiiu.

10. MIPUHKIHLIEBI MOJIOKEHHA

10.1. 3a B3acMuowo 3roao CTopill vy wo Yroay MomyTh
BIOCHTHCA  JI0NOBHEHNA  Ta 3MilM.  SKI  CTAllOBUTHMYTL  HOTO
HEBLA CMILY HACTHITY. WAAXOM MiANKHCANNA BIAMOBIANKMX 101aTKOBHX
Yroa npo grecetis 3miil.

10.2. Y Bunaaky suiukhenns cnopis abo po3GixiocTed,
30KpeMa Woa0 TAyMadelts 4| 3aCTOCYBaHHA MOJOKE!bL WicT Yroau.
Cropoin  3000B'A3yHOTBCS  BHPILIYBATH  IX  LWASXOM  B3ACMIIMX
NEPEroBOPiB Ta KOHCYALTALIA 1718 10CATHENHA B3aCMII0T 3r0M.

10.3. VYroaa yknanactees H o MiANMCYCTLCS Y 1BOX
AyTEHTHYHHX NPUMIPIMKAX. YKPATHCLKOK Ta aHr1ifcLKOK MOBaMH,
011AKOBOT FOPHARYIOT CHIK. N0 01H0MY 115 KOK10T 31 CTopii.

CTAHOBAATL

term shall be continued and terminated under conditions previously
agreed upon by the Parties. except where such measures cannot be
completed.

9. CONFIDENTIALITY
9.1. The Parties. namely: the higher education institution of Ukraine
and the Company. - in compliance with the terms of this Agreement
are obliged to:
9.1.1. Not disclose in any way Confidential information about
foreigners to any other natural or legal person. enterprise. Company
or institution, and not use such Confidential information for their
own benefit and/or for the benefit of other natural and/or legal
entities without prior written permission of the relevant Party for
such disclosure.
9.1.2. Properly store confidential information about foreigners
obtained by higher education institutions of Ukraine and the
Company in order to avoid its disclosure or use by any other natural
or legal person. enterprise. Company or institution.
9.1.3. Determine the list of representatives who have the right 1o
access Confidential Information on Foreigners and provide a written
list of such representatives to the relevant Party. Make
representatives personally responsible for non-compliance with the
use or disclosure of Confidential Information, and ensure that thev
sign a written commitment to keep secret the data that constitutes
Confidential Information.
9.1.4. Be responsible for improper use or disclosure of Confidential
Information about foreigners by any of its representatives in
accordance with the current legislation of Ukraine. the host country
of the Company and the provisions of this Agreement.
9.1.5. Take all appropriate measures to protect the Confidential
Information about foreigners. not disclose it in any way, not pass it
on to third parties and protect it from encroachment. and in case of
threat of such encroachment to notify the Party immediately.
9.1.6. Not take any action that may lead to unauthorized access (o
Confidential Information about foreigners by third parties and to not
use Confidential Information for any purpose other than as provided
by the Agreement and/or additional agreements. which form an
integral part of this Agreement. and by decisions the Parties.
9.1.7. Not transfer the rights and obligations under this Agreement to
third parties. as well as not to delegate the performance of certain
functions using Confidential Information about foreigners to third
parties without the prior written consent of the relevant Party.

10. FINAL PROVISIONS

10.1. By mutual agreement of the Parties, this Agreement
may be supplemented and amended. which will form an integral part
of it. by signing the relevant additional Agreements on amendments.

10 .2, In the event of disputes or disagreements, in
particular over the interpretation or application of the provisions of
this Agreement. the Parties undertake to resolve them through
mutual negotiations and consultations in order to reach a mutual
agreement.

10.3. The Agreement is concluded and signed in two
authentic copies, in Ukrainian and English languages. of equal legal
force. one for each of the Parties.



T CONTACT DETAILS ANDSIGNATURES OF [HE PARTIES
PERBISICRIO A THL IO M C TOPIH
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